CREATION AND PROVIDENCE
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e King, All Glorious Above!
| |

i1 |
i ] ! i = ! L — —
—— ——
1 0 wor - ship the King, all glo - rious a - bove!
2 O tell  of God's mightt O sing of God’s grace,
3 The earth with its store of won -ders un - told,
4 Your boun - ti - ful care ~ what tongue can re - cite?
5 Frail chil - dren  of dust, and fee - ble as frail,
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O grate - ful - ly sing  God’s power and God’'s love:
whose robe is  the lightt whose can - o - py  space,
Al - might -y, your power has found - ed of old;
It breathes in the air; it shines in the light;
in you do we  trust, nor find you to fail;
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our shield and de - fend - e the An - cient of Days,
whose char - iots  of wrath the deep thun - der-clouds form;
es - tab - lished it fast by a change-less de - cree,
it streams from the hills; it  de - scends to the plain,
your mer - cies, how ten - der, how firm to the end,
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pa - vil-ioned in splen-dor and gird - ed with praise.
and bright is God's path on the wings of  the storm.
and round it  has cast, like a man - tle, the sea.
and sweet-ly dis - tills in the dew and the rain.
our Mak - er, De - fend -er, Re - deem-er, and Friend.
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Addressing the first two stanzas to the singers of the hymn and the last three to God, this free paraphrase of
Psalm 104 recasts the psalmist’s imagery with baroque verve. Though it was first published in England, the

tune has been more popular in North America than there.

TEXT: Robert Grant, 1833, alt.
MUSIC: joseph Martin Kraus, 1784, alt.
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FORGIVENESS

447 We Are Forgiven
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We are for - giv -en. We are for-giv-en Thanks be to
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God. Thanks be to  God. We are for - giv - en.
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We are for-giv-en. Thanks be to  God. Thanksbe to God.

To sing, rather than simply say, a response to the Declaration of Forgiveness has the effect of making the
moment both more affirmative and more corporate. The musical repetition of the two sentences also
strengthens awareness of what it means to be assured of God's pardon.




JESUS CHRIST: ADVENT

100 My Soul Cries Out with a Joyful Shout

Canticle of the Turning
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1 My soul cries out with a joy - ful shout that the
2 Though I am small, my God, my all, you
3 From the halls of power to the for - tress tower not a
4 Though the na - tions rage from age to age, we re -
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God of my heart is great, and my spir - it sings of the
work great things in me, and your mer - cy will last from the
stone will be left on stone. Let the king be - ware for your
mem - ber who holds us fast: God’s mer - cy must de -
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won - drous  things that you bring to the ones who wait
depths of the past to the end of the age to be.
jus - tice tears ev - ery ty - rant from his throne.
liv - er us from the con - quer-or’s crush - ing grasp.
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You fixed your sight on your ser - vant’s plightt and my
Your ver - y name puts the proud to shame, and to
The hun - gry poor shall weep no  more, for the
This sav - ing word that our fore - bears heard is the
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weak -ness you did not spurn, so from east to west shall my
those who would for you yearn, you will show your might, put the
food they can nev - er earn; there are ta - bles spread; ev - ery

prom - ise which holds us bound, till

the spear and rod can be

By employing an energetic Irish folk song for its melody, this ballad-like paraphrase of the Magnificat, Mary’s
song at her meeting with her relative Elizabeth (Luke 1:46-55), recaptures both the wonder and the faith of
the young woman who first recognized what God was doing.

TEXT: Rory Cooney, 1990

MUSIC: Irish melody; arr. Rory Cooney, 1990
Text and Music Arr. © 1990 GIA Publications, Inc.
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JESUS CHRIST: ADVENT
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name be blest. Could the world be a - bout to turn?
strong  to flight, for the world is a - bout to turn.
mouth  be fed, for the world is a - bout to turn.
crushed by God, who is turn - ing the world a - round.
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My heart shall sing of the day you bring. Let the
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fires of your jus - tice burn. Wipe a-way all tears, for the
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dawn  draws near, and the world 1is a-bout to turn.




CHRIST'S RETURN AND JUDGMENT

The Days Are Surely Coming 357
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1 The days are sure-ly com - ing, says God to all the earth,
2 The days are sure-ly com - ing, says Christ, the prom-ised one,
3 The days are sure-ly com - ing when we will know at last
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when you will see my prom -ise: sal - va-tion come to birth.
when you will read my warn - ing in moon and stars and sun.
the full - ness of God’s pres - ence, God’s prom-ise, come to pass.

bt L
l

1 |
N

! ' | | ; | |
O ,|| ,{  — | i —
] ) i |
eSSt
My righ-teous-ness and jus-tice will spread through-out the land
Though earth and heav-en trem-ble, stand up and do not fear,

Then righ-teous-ness and jus-tice will spread through-out the land
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and you will be de - liv - ered by my al-might-y hand.

for I am your re - deem - er, and [ am draw-ing near.
and we will be de - liv - ered by God’s al - might -y hand
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This text uses imagery from Jeremiah 33:14-16 and Matthew 24:29-36/Mark 13:24-32 / Luke 21:25-36. These
passages are especially associated with the beginning of Advent, a season that looks forward to Christ’s
second coming while also preparing us to remember his first coming.

TEXT: David Gambrell, 2009 LLANGLOFFAN
MUSIC: Welsh folk melody; Liwybrau Moliant, 1872; harm. The English Hymnal, 1906 7.6.7.6.D
Text © 2011 David Gambrell (admin. Presbyterian Publishing Corp.)



